
 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ก.) 
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 

Proxy (From A) 
As attached supplementary in the Nonfiction of the Department of Business Department 

Re: Prescription of Proxy letter Forms (no.5) B.E. 2007 
 

เขียนที่ …………………………………………………….……………… 

Witten at 

วนัที่…….… เดือน………………………. พ.ศ……………………… 

Date            Month                           Year 

(1) ขา้พเจา้………………………………………………………………… สญัชาติ……………………………………………………………......... 

I/We      Nationality  

อยูบ่า้นเลขที่……………………… ถนน……………………………ต าบล/แขวง……………………………………………..……………… 

Residing at   Road   Sub-District 

อ าเภอ/เขต……………………… จงัหวดั…………………………. รหสัไปรษณีย…์………………………………….…………………... 

District   Province   Postal Code 

(2)  เป็นผูถื้อหุน้ของ   บริษัท บ้านร็อคการ์เด้น จ ากัด (มหาชน) 
 Being a shareholder of Baan Rock Garden Public Company Limited 
 

โดยถือหุน้จ านวนทั้งส้ินรวม……………….……… หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………เสียง   ดงัน้ี 

Holding the securities of   shares  and the voting right is                                 votes as follow: 

หุน้สามญั……………………………………………..หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั…….…………..เสียง 
Ordinary shares in the amount of              shares and the voting right is          votes  

(3)  ขอมอบฉนัทะให ้
Authorize one of the following persons 

   1.   ช่ือ………………………………………………………………………….… อาย…ุ……………………………..ปี  

     Name        Age               Years 

อยูบ่า้นเลขที่………………………..……ถนน……………………………..…….. ต าบล/แขวง…………………………………….. 
Residing at                Road                 Sub – District 

อ าเภอ/เขต……………………………….จงัหวดั…………………………………รหสัไปรษณีย…์…………..………………… 
District              Province           Postal Code 

 2.    ช่ือ………………นายวันชัย เมฆสุต………………………………….อาย…ุ…………71………………… ปี 
 Name                         Mr. Wanchai  Mekasut                 Age                   71                       Years                

ที่อยู.่...... 601 ซอยรามค าแหง 39………...ถนน……ประชาอุทิศ…………แขวง……….…วังทองหลาง………………… 
Residing at   601 Soi Ramkhamheang 39    Road         Pracha-uthit              Sub-District      Wangthonglang 

อ าเภอ/เขต…….. วังทองหลาง…………..จงัหวดั….กรุงเทพมหานคร…รหสัไปษณีย…์……..10310………………… 
District           Wangthonglang   Province   Bangkok         Postal Code               10310 
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เอกสารแนบที่ 5  (หน้าที่ 1 / 11) 

ปิดอากร 
แสตมป์ 20 บาท 

Revenue 
Stamp 20 Baht 



  

   3.  ช่ือ………………นายประสาน  ธรรมสนอง……………………………….อาย…ุ…………73………………… ปี 
 Name                   Mr. Prasan Thumsanong                          Age                   73                       Years               

ที่อยู.่...... 601 ซอยรามค าแหง 39………...ถนน……ประชาอุทิศ…………แขวง……….…วังทองหลาง………………… 
Residing at   601 Soi Ramkhamheang 39    Road         Pracha-uthit              Sub-District      Wangthonglang 

อ าเภอ/เขต…….. วังทองหลาง…………..จงัหวดั….กรุงเทพมหานคร…รหสัไปษณีย…์……..10310………………… 
District           Wangthonglang   Province   Bangkok         Postal Code               10310 

  4.  ช่ือ………………นางสาวพรรณทิพย์ ยอดวิเศษบวร………………….อาย…ุ…………71………………… ปี 
 Name                   Miss. Puntip Yodvisesborvon                        Age                 71                       Years               

ที่อยู.่...... 601 ซอยรามค าแหง 39………...ถนน……ประชาอุทิศ…………แขวง……….…วังทองหลาง………………… 
Residing at   601 Soi Ramkhamheang 39    Road         Pracha-uthit              Sub-District      Wangthonglang 

อ าเภอ/เขต…….. วังทองหลาง…………..จงัหวดั….กรุงเทพมหานคร…รหสัไปษณีย…์……..10310………………… 
District           Wangthonglang   Province   Bangkok         Postal Code               10310 
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ 

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2569 ในวนัพฤหสับดีที่ 9 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น.  ณ หอ้งรัชดาบอลรูม 
ชั้น 6 โรงแรม เอส ซี ปาร์ค  เลขที่  474  ซอยรามค าแหง 39 (เทพลีลา 1)  แขวงพลับพลา  เขตวงัทองหลาง 
กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 

Only one of them as my/our sole proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual 
Ordinary General Meeting of Shareholders on Thursday 9 April 2026 at 2.00 p.m. at The Ratchada Ballroom 
Room, Level 6, SC Park Hotel located at 474, Soi Ramkhamhaeng 39 (Thepleela-1), Plubpla, Wangthonglang, 
Bangkok 10310, or such other date, time and place as the meeting may be adjourned or changed 

 กิจการใดที่ผูรั้บมอบฉันทะกระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่
ขา้พเจา้ระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะ ใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any action taken by the Proxy at the meeting shall, unless the Proxy cast the votes not in compliance 
with my/our intention specified herein, be deemed as being done by me/us in all respects.   

 

                                                     ลงนาม/Signed __________________________________ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

  (__________________________________) 
 

                                                  ลงนาม/Signed __________________________________ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

(__________________________________)  

หมายเหตุ ผู้ ถือหุ้ นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน  ไมส่ามารถแบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

Remark A shareholder appointing a proxy must authorize only one proxy to attend the meeting and cast the votes on 
its behalf and the number of shares held by such a shareholder may not be split for more than one proxy in 
order to separate the votes. 
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เอกสารแนบที่ 5  (หน้าที่ 2 / 11) 



 

 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เร่ือง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉนัทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 

Proxy (From B) 
As attached supplementary in the Nonfiction of the Department of Business Department 

Re: Prescription of Proxy letter Forms (no.5) B.E. 2007 
เขียนที่ …………………………………………………….……………… 

Witten at 

วนัที่…….… เดือน………………………. พ.ศ……………………… 

Date            Month                           Year 

(1) ขา้พเจา้………………………………………………………………… สญัชาติ……………………………………………………………......... 

I/We      Nationality  

อยูบ่า้นเลขที่……………………… ถนน……………………………ต าบล/แขวง……………………………………………..……………… 

Residing at   Road   Sub-District 

อ าเภอ/เขต……………………… จงัหวดั…………………………. รหสัไปรษณีย…์………………………………….…………………... 

District   Province   Postal Code 

(2)  เป็นผูถื้อหุน้ของ   บริษัท บ้านร็อคการ์เด้น จ ากัด (มหาชน) 
 Being a shareholder of Baan Rock Garden Public Company Limited 
 

โดยถือหุน้จ านวนทั้งส้ินรวม……………….……… หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั……………เสียง   ดงัน้ี 

Holding the securities of   shares  and the voting right is                                 votes as follow: 

หุน้สามญั……………………………………………..หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั…….…………..เสียง 
Ordinary shares in the amount of              shares and the voting right is          votes  

(3)  ขอมอบฉนัทะให ้
Authorize one of the following persons 

   1.   ช่ือ………………………………………………………………………….… อาย…ุ……………………………..ปี  

     Name        Age               Years 

อยูบ่า้นเลขที่………………………..……ถนน……………………………..…….. ต าบล/แขวง…………………………………….. 
Residing at                Road                 Sub – District 

อ าเภอ/เขต……………………………….จงัหวดั…………………………………รหสัไปรษณีย…์…………..………………… 
District              Province           Postal Code 

 2.    ช่ือ………………นายวันชัย เมฆสุต………………………………….อาย…ุ…………71………………… ปี 
 Name                         Mr. Wanchai  Mekasut                 Age                   71                       Years                

ที่อยู.่...... 601 ซอยรามค าแหง 39………...ถนน……ประชาอุทิศ…………แขวง……….…วังทองหลาง………………… 
Residing at   601 Soi Ramkhamheang 39    Road         Pracha-uthit              Sub-District      Wangthonglang 

อ าเภอ/เขต…….. วังทองหลาง…………..จงัหวดั….กรุงเทพมหานคร…รหสัไปษณีย…์……..10310………………… 
District           Wangthonglang   Province   Bangkok         Postal Code               10310 
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เอกสารแนบที่ 5  (หน้าที่ 3 / 11) 

ปิดอากร 
แสตมป์ 20 บาท 

Revenue 
Stamp 20 Baht 



  

   3.  ช่ือ………………นายประสาน  ธรรมสนอง……………………………….อาย…ุ…………73………………… ปี 
 Name                   Mr. Prasan Thumsanong                          Age                   73                       Years               

ที่อยู.่...... 601 ซอยรามค าแหง 39………...ถนน……ประชาอุทิศ…………แขวง……….…วังทองหลาง………………… 
Residing at   601 Soi Ramkhamheang 39    Road         Pracha-uthit              Sub-District      Wangthonglang 

อ าเภอ/เขต…….. วังทองหลาง…………..จงัหวดั….กรุงเทพมหานคร…รหสัไปษณีย…์……..10310………………… 
District           Wangthonglang   Province   Bangkok         Postal Code               10310 

  4.  ช่ือ………………นางสาวพรรณทิพย์ ยอดวิเศษบวร………………….อาย…ุ…………71………………… ปี 
 Name                   Miss. Puntip Yodvisesborvon                        Age                 71                       Years               

ที่อยู.่...... 601 ซอยรามค าแหง 39………...ถนน……ประชาอุทิศ…………แขวง……….…วังทองหลาง………………… 
Residing at   601 Soi Ramkhamheang 39    Road         Pracha-uthit              Sub-District      Wangthonglang 

อ าเภอ/เขต…….. วังทองหลาง…………..จงัหวดั….กรุงเทพมหานคร…รหสัไปษณีย…์……..10310………………… 
District           Wangthonglang   Province   Bangkok         Postal Code               10310 
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุม และออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ 

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2569 ในวนัพฤหสับดีที่ 9 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น.  ณ หอ้งรัชดาบอลรูม 
ชั้น 6 โรงแรม เอส ซี ปาร์ค  เลขที่  474  ซอยรามค าแหง 39 (เทพลีลา 1)  แขวงพลับพลา  เขตวงัทองหลาง 
กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 

Only one of them as my/our sole proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual 
Ordinary General Meeting of Shareholders on Thursday 9 April 2026 at 2.00 p.m. at The Ratchada Ballroom 
Room, Level 6, SC Park Hotel located at 474, Soi Ramkhamhaeng 39 (Thepleela-1), Plubpla, Wangthonglang, 
Bangkok 10310, or such other date, time and place as the meeting may be adjourned or changed 
 (4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะ ออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
 In this meeting, I/We grant my/our proxy to votes behalf as follows; 

 
วาระที่   1  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 ซ่ึงประชุมเม่ือวันพุธที่             

9 เมษายน 2568 
Agenda 1 To consider and approve the minute of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on 

April 9, 2025   

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         ( a) Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems  

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

     เห็นดว้ย    ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
          Approve    Disapprove         Abstain 
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เอกสารแนบที่ 5  (หน้าที่ 4 / 11) 



 

วาระที่   2 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ ประจ าปีส้ินสุด ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2568 

Agenda 2 To consider and approve the Financial statements for the Year ended on December 31, 2025 
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 
                         เห็นดว้ย          ไม่เห็นดว้ย         งดออกเสียง 

                Approve                  Disapprove                Abstain 
 

วาระที ่  3 พจิารณางดจ่ายเงนิปันผล และ พจิารณางดจดัสรรก าไรสุทธิประจ าปีไว้เป็นทุนส ารอง
ตามกฎหมายส าหรับผลการด าเนินงานประจ าปี  2568 

Agenda 3 To consider and approve no the dividend payment for operation the year 2025 and 
no allocate the yearly net profit as legal reserves. 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ี
เห็นสมควร 

             (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as 
it deems appropriate. 

       (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
             (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 
 

  3.1  พิจารณางดจ่ายเงินปันผล ส าหรับผลการด าเนินงานประจ าปี 2568 
  3.1   To consider and approve no the dividend payment for operation the year 2025 

      เห็นดว้ย                                   ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 
           Approve                                         Disapprove                           Abstain 
 

      3.2  พิจารณางดจัดสรรก าไรสุทธิประจ าปีไว้เป็นทุนส ารองตามกฎหมาย ส าหรับผลการ 
ด าเนินงานประจ าปี 2568 

      3.2  To approve no allocate the yearly net profit as legal reserves for operation the year 2025. 
      เห็นดว้ย                                   ไม่เห็นดว้ย                       งดออกเสียง 

            Approve                             Disapprove                           Abstain 
 

วาระที่   4  พิจารณาเลือกต้ังกรรมการใหม่ แทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
Agenda 4 To consider and approve the Election directors to replace those to be retired by rotation. 
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เอกสารแนบที่ 5 (หน้าที่ 5 / 11) 
 



 
    (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 
  พจิารณาการแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล ประจ าปี 2569 

To consider and elect each director individually for the 2026. 
1.   นายวิรัตน์ ชินประพินพร ประธานกรรมการ / กรรมการผู้มอี านาจลงนาม   

Mr. Virat Chinprapinporn Chairman of the Board of Director / Authorized signatory 
   เห็นดว้ย    ไม่เห็นดว้ย                          งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                              Abstain 
2.   นายวันชัย เมฆสุต    กรรมการ / กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการตรวจสอบ 

Mr. Wanchai  Mekasut Director / Independent Director / Chairman of  Audit Committee  
   เห็นดว้ย    ไม่เห็นดว้ย              งดออกเสียง 
              Approve                                    Disapprove                              Abstain 
 

วาระที่   5     พิจารณาการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ  
Agenda 5    To consider and approve the determination of Director’s remunerations. 
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                    เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย             งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                               Abstain 
 

วาระที่   6     พิจารณาแต่งต้ังผู้สอบบัญชี และก าหนดค่าสอบบัญชีประจ าปี 2569 
Agenda 6      To consider and approve the Appointment the Auditor and Determination of Audit fee for  
  the 2026.    
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                     เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย           งดออกเสียง 
             Approve                                      Disapprove                             Abstain 
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วาระที่   7     พิจารณาอนุมัติแก้ไขเพิ่มเติมวัตถุประสงค์ของบริษัทฯ และแก้ไขหนังสือบริคณห์สนธิ ข้อ 3 
เร่ืองวัตถุประสงค์ของบริษัทฯ 

Agenda 7 To consider and approve amendments to the Company's objectives and amendments to the 
Memorandum of Association, Clause 3, on the Company's objectives 

   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                     เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย            งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                              Abstain 

 
วาระที่   8     พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้าม)ี 
Agenda 8 Consider another matter. (If any) 
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                     เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย            งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                              Abstain 

 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะน้ีให้
ถือ วา่การลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใชเ้ป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 

 Any agenda voting of the proxy which is not complied with my intention specified herein shall not be 
deemed as my/our votes as a shareholder.   

(6)  ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชดัเจน
หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใด นอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึง
กรณีที่มีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ใหผู้รั้บมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและ
ลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I/We do not specify or clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or there is any 
agenda considered in the meeting other than those specified above, of if there is any change of 
amendment to any fact, the proxy shall be authorized the consider and vote on my/our behalf as the 
proxy deems appropriate. 
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กิจการใดที่ผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่
ขา้พเจา้ไดร้ะบุใน หนงัสือมอบฉนัทะใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any action taken by the Proxy at the meeting shall, unless the Proxy cast the votes not in compliance 
with my/our intention specified herein, be deemed as being done by me/us in all respects. 

  
 
 

                                                     ลงนาม/Signed __________________________________ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
  (__________________________________) 
 

                                                      ลงนาม/Sinned__________________________________ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
  (__________________________________) 
 
 
 
 

หมายเหตุ / Remark 
1. ผูถื้อหุ้นที่มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพยีงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียง

ลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้รั้บมอบฉนัทะหลายคนเพือ่แยกการลงคะแนนเสียงได ้
A shareholder appointing a proxy must authorized only one proxy to attend the meeting and cast the 
votes on its behalf and the number of shares held by such a shareholder may not be spit for more than 
one proxy in order to separate the votes. 

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
Either all or each nominee to be the Board of Directors may by appointed as the directors in the agenda 
of appointment of the Directors.  

3.  ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุ
เพิม่เติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแนบ 

  If the agendas to be considered are more than those specified above, the Grantor may use the Annex to 
Proxy Form B. as attended.  
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ใบประจ าต่อแบบพิมพ์หนังสือมอบฉันทะ 
Supplemental Proxy Form 

 
  การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของบริษทั บา้นร็อคการ์เดน้ จ  ากดั (มหาชน)  การประชุมสามญัผูถื้อ
หุน้ประจ าปี 2569  ในวนัพฤหัสบดีที่  9  เมษายน 2569  เวลา  14.00  น.  ณ  ห้องรัชดาบอลรูม ชั้น 6 โรงแรม เอส 
ซี ปาร์ค เลขที่ 474  ซอยรามค าแหง 39 (เทพลีลา 1)  แขวงพลบัพลา เขตวงัทองหลาง กรุงเทพมหานคร หรือที่จะ
พงึเล่ือนไปในวนัเวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 
 The proxy is granted by a shareholder of Baan Rock Garden Public Company Limited for the 2026 
Annual Ordinary General Meeting of Shareholders on Thursday 9 April 2026 at 2.00 p.m. at The Ratchada 
Ballroom Room, Level 6, SC Park Hotel located at 474, Soi Ramkhamhaeng 39 (Thepleela-1), Plubpla, 
Wangthonglang, Bangkok 10310, or such other date, time and place as the meeting may be adjourned or 
changed. 

 
 
  

วาระที่…………..... เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Agenda             Matter   
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                     เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย           งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                              Abstain 
 

วาระที่……………..เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 
Agenda             Matter   
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                     เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย           งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                              Abstain 
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วาระที่…………..... เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 
Agenda            Matter   
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                    เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย     งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                                   Abstain 
    

วาระที่………...….. เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 
Agenda             Matter   
   (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 
         (a)  Authorized the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems 

appropriate. 
   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
         (b) Authorized the proxy to vote according to my/our intention as follows; 

                                   เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
             Approve                                    Disapprove                                Abstain 
 

วาระที่……………. เร่ืองเลือกตั้งกรรการ 
Agenda             Matter Director Vote 
Agenda             Matter   
  ช่ือกรรมการ …………………………………………………………………………………………………………………. 
  Name of Director 
                             เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย     งดออกเสียง 

       Approve                                    Disapprove                                         Abstain 
  ช่ือกรรมการ …………………………………………………………………………………………………………………. 
  Name of Director 
                             เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย     งดออกเสียง 

       Approve                                    Disapprove                                       Abstain 
  ช่ือกรรมการ …………………………………………………………………………………………………………………. 
  Name of Director 
                              เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย     งดออกเสียง 

         Approve                                    Disapprove                                       Abstain 
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  ช่ือกรรมการ …………………………………………………………………………………………………………………. 

  Name of Director 
                              เห็นดว้ย                               ไม่เห็นดว้ย     งดออกเสียง 

        Approve                                    Disapprove                                         Abstain 
 

ขา้พเจา้ขอรับรองวา่ รายการในใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะ ถูกตอ้งบริบูรณ์และเป็นความจริงทุกประการ 
I/We certify that the statements in the Supplemental Proxy Form are correct, complete, and true in all respects.   

 
 

                                                      ลงนาม/Signed __________________________________ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
     (__________________________________) 
    วนัที่/Date ……………………………………….………… 
 
 

                                                     ลงนาม/Sinned__________________________________ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
   (__________________________________) 

           วนัที่/Date …………………………………………… 
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